
Sewage Pumps
Model:Q750191-Z



MODEL: Q750191-Z

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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INTRODUCTION AND SAFETY
Thank you for purchasing this product.Please read these 
instructions, and keep them for future reference.
This tool is an electric pump. It is used for pumping water and 
other similar water applications.
After opening the package, please ensure that the products are 
complete (if any).
If the products are damaged or there is something missing, 
please do not use it and bring it back to your dealer.
If you give this tool to another person, please give him this 
instruction manual.

Safety Instruction
1.All electrical sockets must be earthed.
2.No power cord should be used for transporting or fixing the
equipment.
3.Don't pull the power cord on the sharp edge and don't press
the power cord.
4.The power supply voltage must be the same as the voltage
given on the model board.
5.To avoid hazards, all installation and replacement of compo -
nents can only be carried out by authorized customer service
personnel.
6.Electrical connections can only be performed by electrical
professionals, and please comply with state regulations for this.
7.The pump must be connected with a current type leakage
current breaker which carry a rated leakage current of no more
than 30 MA.
8.Check the connection of the plug before running. If the wire is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, the agent or
the relevant technical personnel to avoid any danger.
9.The device is suitable for children at eight or older. People
with sensory or physical disabilities or deficiencies are required
to use under supervision or knowledge of safety, use and
danger.
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INTRODUCTION AND SAFETY
Children are not allowed to wash or maintain equipment without 
supervision.
10.Liquid contamination may be caused by leakage of lubri-
cat-ing oil.
11.The water pump can be connected with a shock proof plug
installed in accordance with the regulations.
12.Do not use pumps when there is someone in the water.
13.When cleaning and maintaining, please disconnect the water
pump from the main power supply.
14.Please contact technical staff .
15.Connectors for power plugs and extension cables must be
made sure that they are watertight and must not be placed in
the water. Furthermore, connectors cannot be placed on the
ground. It is recommended to ensure that the outlet is at least
60 mm from the ground.

Attention!

Danger!

None follow of the safety tips will have the life risk 
brought by the current! 

Danger type and source:
None follow of the safety tips will have the life risk 
brought by the current! 
Do not repair the power cord if there is any external 
damage to the power cord or plug.

CAUTION!

This Pump Has Been Evaluated for Use With Water 
Only
WARNING -“Risk of electric shock - This pump is 
supplied with a grounding conductor and ground-
ing type attachment plug. To reduce the risk of 
electric shock, be certain that it is connected only 
to proper-ly grounded, grounding-type receptacle”.

-3-



INSTALLATION AND COMMISSIONING
Long enough and strong ropes should be attached to thehandle 
before the first use. When the pump is immersed into the liquid, 
the rope along with a handle can be used to balance the pump.

Installation
The equipment requires an area of at least 60x60cm.
Depth of equipment immersed in technical parameters.
When installing the equipment, make sure the open will not the 
suction opening will not be blocked by foreign objects to keep 
the equipment stable.

Attention!

Risk for equipment damage! 
Do not lift the pump by cable or pressure hose,be-
cause these cables or pressure hoses are not 
designed for tensile strength from pump weight.
The float switch must be able to move freely and the 
submersible pump cannot be used in a dry environ-
ment.

Attention:
For rope handling: Do not operate the pump without 
the pressure hose to prevent the pump from twist-
ing around its longitudinal axis. In continuous use 
of a pump with a rope, the condition of the rope 
must be checked periodically, as it may break with 
increasing use time.
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OPERATION
Connecting pressure pipe
- screw the pressure pipe onto the pressure connector. All joint
connections must be sealed with a threaded sealing stripe.
-When using the hose, screw the right hose adapter into the
pressure connector.
-Secure the hose firmly to the hose adapter and secure it with a
hose clamp.
If it is used occasionally, please use a suitable pipe. A rigid pipe
with a check valve is recommended for use in a fixed position.
This can be done at the close of the machine to prevent liquid
backflow.

Use a strong rope to connect the handle of the pump and dip it 
into the liquid to be conveyed at a certain angle, so that the 
lower side of the device has no bubble formation to prevent the 
bubbles from being sucked in. Put the equipment down slowly, 
and once the pump is submerged, it can be adjusted again. The 
pump is arranged at the bottom of a liquid container, Fasten the 
end of the rope after lowering so that the pump can also be 
handled when hanging on the rope. The pump can work after 
the device is connected to the main power source.

The pump is not allowed to transport corrosive 
substances, flammable and explosive substances 
(such as gasoline, petroleum, nitro diluent), grease, 
oil, brine and toilet equipment sewage, as well as 
low mobility mud sewage. The temperature of the 
liquid cannot exceed 30 °C. 
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Error
The pump 
cannot 
start 
No water

The pump 
cannot 
close
Too small 
flow rate

1.Unconnected power.
2.The float switch is
not turned on.
1.Inlet obstruction.
2.The pressure hose
is bent .
1.The floater cannot
sink.

1.Inlet obstruction.
2.Debris and particles
cause the wear of a
critical part of the
pump which reduces
the flow of the pump.

1.Check power supply.
2. Check the float.

1.Clean the inlet .
2.Adjusting hose .

1.Put the pump in the
vertical well bottom
correctly.
1.Clean the inlet.
2.Clean the pump and
replace worn parts.

Reasons Errorshooting

ERROR SHOOTING
In most cases, you will be able to troubleshoot problems easily 
by yourself. Before you contact us, please refer to the following 
table for technical support. This will help you save a lot of work 
and possible expenses.

1.If the water is too
dirty, the pump may
stall, and the heat
protector will cut off
the water pump motor
power supply .
2.If the water tempera-
ture is too high, the
heat protector will cut
off the water pump
motor power supply .

Close the 
pump 
after a 
short 
period 
of time

1.Disconnect the main
power supply and clean
the water pump .
2.Ensure that the maxi-
mum water temperature is
not exceeded 35 °C.
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CLEAN
Clean the equipment from the outside.
Flush with clean water. Use brush and detergent to remove 
stubborn pollution. Immerse the pump into a container with 
clean water, open it for running a while, and flush it in the pump.

Storage
If there is a risk of frost, remove equipment and accessories, 
and clean and store it a place protected from frost.

Using scope 
The pump is mainly used in a basement. When installed at the 
bottom of the shaft, the pump prevents seeper in the basement. 
It can also be used for water supply and drainage, such as 
household, agriculture, gardening, pipelines and other suitable 
occasions.

Attention: 
Before using the pump again, first "clean" to pre-
vent any possible dirt residue which could affect 
the equipment operation.

Attention!

Risk for equipment damage! 
Frost will destroy electrical appliances and 
accessories, because they always contain water.
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TECHNICAL DATA
Technical data

Attention!

Risk for equipment damage! 
The particle size mentioned cannot be used for 
simple gravel or stone, but suitable for soft, vari-
ability of particles or similar things which cannot 
put into the water pump.

Model
Nominal voltage
Horsepower
Protection type

Max. Flow Rate
Max. Head

Q750191-Z
115 V / 60 Hz

1.0HP
IPX8
32FT

5300GPH
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.



Pompes  à  eaux  usées
Modèle :  Q750191­Z
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MODÈLE :  Q750191­Z

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  
d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  
recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  
informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.
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Consignes  de  sécurité

INTRODUCTION  ET  SÉCURITÉ

4.  La  tension  d'alimentation  doit  être  identique  à  la  tension  indiquée  sur  la  carte  
modèle.

Après  ouverture  du  colis,  veuillez  vérifier  que  les  produits  sont  complets  (le  cas  échéant).

Merci  d'avoir  acheté  ce  produit.  Veuillez  lire  ces  instructions  et  les  conserver  
pour  référence  ultérieure.
Cet  outil  est  une  pompe  électrique.  Il  est  utilisé  pour  le  pompage  de  l'eau  et  d'autres  
applications  similaires  liées  à  l'eau.

5.  Afin  d’éviter  tout  danger,  l’installation  et  le  remplacement  de  tous  les  composants  ne  
peuvent  être  effectués  que  par  le  personnel  du  service  clientèle  agréé.

3.  Ne  tirez  pas  sur  le  cordon  d'alimentation  au  niveau  du  bord  tranchant  et  n'appuyez  pas  sur  

le  cordon  d'alimentation.

6.  Les  raccordements  électriques  ne  peuvent  être  effectués  que  par  des  
professionnels  de  l'électricité,  et  veuillez  vous  conformer  à  la  réglementation  en  vigueur.
7.  La  pompe  doit  être  connectée  à  un  disjoncteur  de  courant  de  fuite  de  type  
courant  qui  supporte  un  courant  de  fuite  nominal  de  30  MA  maximum.

Si  les  produits  sont  endommagés  ou  s'il  manque  des  éléments,  veuillez  ne  pas  
les  utiliser  et  les  rapporter  à  votre  revendeur.

8.  Vérifiez  le  branchement  de  la  prise  avant  la  mise  en  marche.  Si  le  câble  est  
endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  le  distributeur  ou  un  technicien  qualifié  
afin  d'éviter  tout  danger.
9.  Cet  appareil  convient  aux  enfants  de  huit  ans  et  plus.  Les  personnes  présentant  
un  handicap  sensoriel  ou  physique  doivent  l'utiliser  sous  surveillance  ou  en  ayant  
connaissance  des  consignes  de  sécurité,  d'utilisation  et  des  dangers.

Si  vous  donnez  cet  outil  à  une  autre  personne,  veuillez  lui  remettre  ce  manuel  
d'instructions.

1.  Toutes  les  prises  électriques  doivent  être  mises  à  la  terre.

2.  Aucun  cordon  d'alimentation  ne  doit  être  utilisé  pour  le  transport  ou  la  réparation  
de  l'équipement.



l'eau.  De  plus,  les  connecteurs  ne  peuvent  pas  être  placés  sur  le

11.  La  pompe  à  eau  peut  être  raccordée  à  une  prise  antichoc.

60  mm  du  sol.

10.  Une  contamination  liquide  peut  être  causée  par  une  fuite  d'huile  de  
lubrification.

15.  Les  connecteurs  pour  prises  de  courant  et  rallonges  doivent  être

Le  non­respect  des  consignes  de  sécurité  ne  vous  exposera  pas  aux  risques  

mortels  que  représente  le  courant !

Les  enfants  ne  sont  pas  autorisés  à  laver  ou  à  entretenir  le  matériel  sans  surveillance.

Ne  réparez  pas  le  cordon  d'alimentation  s'il  présente  des  dommages  
externes,  au  niveau  du  cordon  ou  de  la  prise.

Le  non­respect  des  consignes  de  sécurité  ne  vous  exposera  pas  aux  risques  

mortels  que  représente  le  courant !

Type  et  source  du  danger :

14.  Veuillez  contacter  le  personnel  technique.

ont  vérifié  qu'ils  étaient  étanches  et  ne  devaient  pas  être  placés  dans

Cette  pompe  a  été  évaluée  pour  une  utilisation  avec  de  l'eau  uniquement.

installé  conformément  à  la  réglementation.

Il  est  recommandé  de  s'assurer  que  la  prise  est  au  moins  à  la  terre.

AVERTISSEMENT  –  « Risque  de  choc  électrique  –  Cette  pompe  est  
fournie  avec  un  conducteur  de  mise  à  la  terre  et  une  fiche  de  
raccordement  à  la  terre.  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  
assurez­vous  qu’elle  est  branchée  uniquement  sur  une  prise  de  courant  
correctement  mise  à  la  terre. »

13.  Lors  du  nettoyage  et  de  l'entretien,  veuillez  débrancher  l'arrivée  d'eau.
12.  N’utilisez  pas  les  pompes  lorsqu’il  y  a  quelqu’un  dans  l’eau.

pompe  alimentée  par  le  réseau  électrique  principal.

INTRODUCTION  ET  SÉCURITÉ

PRUDENCE!

Attention!

Danger!
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Lors  de  l'installation  de  l'équipement,  assurez­vous  que  l'orifice  
d'aspiration  ne  soit  pas  obstrué  par  des  corps  étrangers  afin  de  
garantir  la  stabilité  de  l'équipement.

Pour  la  manipulation  de  la  corde :  n’utilisez  pas  la  pompe  sans  
le  tuyau  de  pression  afin  d’éviter  qu’elle  ne  se  torde  autour  
de  son  axe  longitudinal.  En  cas  d’utilisation  continue  de  la  
pompe  avec  une  corde,  l’état  de  cette  dernière  doit  être  
vérifié  périodiquement,  car  elle  peut  se  rompre  avec  le  
temps.

Avant  la  première  utilisation,  il  convient  de  fixer  une  corde  suffisamment  
longue  et  solide  à  la  poignée.  Une  fois  la  pompe  immergée  dans  le  
liquide,  la  corde  et  la  poignée  permettent  de  l'équilibrer.

L'équipement  nécessite  une  surface  d'au  moins  60x60cm.

Attention:

Profondeur  d'immersion  de  l'équipement  dans  les  paramètres  techniques.

Risque  de  dommages  matériels !
Ne  soulevez  pas  la  pompe  par  câble  ou  par  tuyau  haute  
pression,  car  ces  câbles  ou  tuyaux  ne  sont  pas  conçus  
pour  supporter  le  poids  de  la  pompe.
Le  flotteur  doit  pouvoir  se  déplacer  librement  et  la  pompe  submersible  ne  
peut  pas  être  utilisée  dans  un  environnement  sec.

Installation

INSTALLATION  ET  MISE  EN  SERVICE

Attention!
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OPÉRATION

Tuyau  de  pression  de  raccordement

En  cas  d'utilisation  occasionnelle,  veuillez  utiliser  un  tuyau  adapté.  Un  tuyau  rigide

Cela  peut  être  fait  à  la  fermeture  de  la  machine  pour  éviter  les  fuites  de  liquide.

­  Visser  le  tuyau  de  pression  sur  le  raccord  de  pression.  Tous  les  joints
Les  raccords  doivent  être  étanchéifiés  à  l'aide  d'un  joint  d'étanchéité  fileté.

L'utilisation  d'un  clapet  anti­retour  est  recommandée  en  position  fixe.

reflux.

La  pompe  ne  doit  pas  transporter  de  substances  corrosives,  
inflammables  ou  explosives  (telles  que  l'essence,  le  pétrole,  le  diluant  
nitro),  de  graisse,  d'huile,  de  saumure,  d'eaux  usées  provenant  
d'équipements  sanitaires,  ni  d'eaux  usées  boueuses  peu  mobiles.  
La  température  du  liquide  ne  doit  pas  dépasser  30  °C.

Utilisez  une  corde  solide  pour  relier  la  poignée  de  la  pompe  et  plongez­la  dans  le  
liquide  à  pomper  selon  un  angle  précis,  afin  d'éviter  la  formation  de  bulles  
d'air  sur  la  partie  inférieure  et  leur  aspiration.  Immergez  lentement  la  pompe  et,  
une  fois  immergée,  ajustez  son  inclinaison.  Placez  la  pompe  au  fond  du  récipient.  
Après  l'immersion,  fixez  l'extrémité  de  la  corde  pour  pouvoir  la  manipuler  même  
suspendue.  La  pompe  fonctionnera  une  fois  branchée  à  une  source  d'alimentation.

­Lors  de  l'utilisation  du  tuyau,  vissez  l'adaptateur  de  tuyau  droit  dans  le

­Fixez  fermement  le  tuyau  à  l'adaptateur  et  fixez­le  avec  un
Collier  de  serrage  pour  tuyau.

Connecteur  de  pression.



2.  Si  la  température  de  l'eau  est  

trop  élevée,

alimentation  du  moteur.

1.  Nettoyez  l'entrée.

pomper  
après  

une  

courte  
période  de  temps

Raisons

La  pompe  ne  
peut  pas  

démarrer

correctement.

1.Nettoyez  l'entrée.

la  pompe  à  eau.

1.  Vérifiez  l'alimentation  électrique.

Le  protecteur  coupera

2.  Réglage  du  tuyau.

fond  de  puits  vertical

2.  Assurez­vous  que  la  

température  maximale  de  l'eau  est

2.  Vérifiez  le  flotteur.

Dans  la  plupart  des  cas,  vous  pourrez  résoudre  facilement  les  problèmes  vous­même.  

Avant  de  nous  contacter,  veuillez  consulter  le  tableau  ci­dessous  pour  obtenir  de  l'aide  

technique.  Cela  vous  permettra  d'économiser  du  temps  et  de  l'argent.

2.Nettoyez  la  pompe  et
provoquer  l'usure  d'un

est  plié.

Débit  trop  

faible

Le  protecteur  thermique  va  couper

1.  Alimentation  déconnectée.

alimentation  électrique  et  nettoyage

2.  Débris  et  particules

hors  de  la  pompe  à  eau

Dépannage

1.  Placez  la  pompe  dans  le

l'arrêt  et  la  chaleur

Pas  d'eau

le  moteur  de  la  pompe  à  eau
ne  pas  dépasser  35  °C.

La  pompe  ne  
peut  pas  

se  fermer

pompe  qui  réduit

Erreur

alimentation  électrique.

le  débit  de  la  pompe.

Si  la  pompe  est  sale,  elle  peut

2.  Le  tuyau  haute  pression

1.  Si  l'eau  est  trop 1.  Débranchez  le  câble  principal

non  allumé.

1.  Obstruction  de  l'entrée.

couler.

remplacer  les  pièces  usées.

1.  Obstruction  de  l'entrée.

partie  essentielle  de

Fermez  le

1.  Le  flotteur  ne  peut  pas

2.  L'interrupteur  à  flotteur  est

DÉPANNAGE
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Nettoyez  l'équipement  de  l'extérieur.

Il  peut  également  être  utilisé  pour  l'alimentation  et  l'évacuation  de  l'eau,  notamment  

pour  les  usages  domestiques,  agricoles,  de  jardinage,  les  canalisations  et  autres  
applications  appropriées.

En  cas  de  risque  de  gel,  retirez  le  matériel  et  les  accessoires,  nettoyez­les  et  
rangez­les  dans  un  endroit  protégé  du  gel.

Risque  de  dommages  matériels !

Rincez  à  l'eau  claire.  Utilisez  une  brosse  et  du  détergent  pour  éliminer  les  
saletés  tenaces.  Immergez  la  pompe  dans  un  récipient  d'eau  claire,  laissez­
la  tourner  quelques  instants,  puis  rincez­la  à  l'eau  claire.

Attention :  

Avant  de  réutiliser  la  pompe,  nettoyez­la  d'abord  afin  d'éviter  tout  
résidu  de  saleté  susceptible  d'affecter  le  fonctionnement  de  
l'équipement.

Le  gel  détruira  les  appareils  et  accessoires  électriques,  car  
ils  contiennent  toujours  de  l'eau.

Utilisation :  Cette  
pompe  est  principalement  utilisée  dans  les  sous­sols.  Installée  au  fond  du  puits  
de  lumière,  elle  empêche  les  infiltrations  d'eau.

FAIRE  LE  MÉNAGE

Stockage

Attention!
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Attention!

DONNÉES  TECHNIQUES

Données  techniques

32  pieds

Modèle

Tension  nominale

IPX8

1,0  CVType  de  

protection  de  

puissance  max.

Débit  maximal

115  V /  60  Hz

Q750191­Z

5300  GPH

Risque  de  dommages  matériels !
La  granulométrie  mentionnée  ne  peut  pas  être  utilisée  pour  du  
gravier  ou  des  pierres  simples,  mais  convient  aux  particules  molles  et  
de  granulométrie  variable  ou  à  des  matériaux  similaires  qui  ne  peuvent  
pas  être  introduits  dans  la  pompe  à  eau.
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Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  

lire  attentivement  le  manuel  d’instructions.



Abwasserpumpen
Modell:  Q750191-Z
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MODELL:  Q750191-Z

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  
vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  
Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  
etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.
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Sicherheitshinweise

EINLEITUNG  UND  SICHERHEIT

4.  Die  Versorgungsspannung  muss  mit  der  auf  der  Modellplatine  angegebenen  Spannung  

übereinstimmen.

Bitte  prüfen  Sie  nach  dem  Öffnen  der  Verpackung,  ob  die  Produkte  vollständig  sind  (falls  

vorhanden).

Vielen  Dank  für  den  Kauf  dieses  Produkts.  Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  und  

bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Bei  diesem  Gerät  handelt  es  sich  um  eine  elektrische  Pumpe.  Sie  wird  zum  Pumpen  von  Wasser  

und  für  ähnliche  Wasseranwendungen  verwendet.

5.  Um  Gefahren  zu  vermeiden,  dürfen  Installationen  und  der  Austausch  von  Komponenten  

ausschließlich  von  autorisiertem  Kundendienstpersonal  durchgeführt  werden.

3.  Ziehen  Sie  nicht  am  Netzkabel  an  der  scharfen  Kante  und  drücken  Sie  nicht  auf  das  

Netzkabel.

6.  Elektrische  Anschlüsse  dürfen  nur  von  Elektrofachkräften  vorgenommen  werden.  Bitte  

beachten  Sie  die  diesbezüglichen  staatlichen  Vorschriften.

7.  Die  Pumpe  muss  mit  einem  Fehlerstromschutzschalter  des  Typs  Strom  verbunden  

werden,  der  einen  Bemessungsfehlerstrom  von  höchstens  30  mA  aushält.

Falls  die  Produkte  beschädigt  sind  oder  etwas  fehlt,  benutzen  Sie  sie  bitte  nicht  und  

bringen  Sie  sie  zu  Ihrem  Händler  zurück.

8.  Überprüfen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme  den  Steckeranschluss.  Ist  das  Kabel  beschädigt,  muss  

es  vom  Hersteller,  dem  Vertragshändler  oder  dem  zuständigen  Fachpersonal  ausgetauscht  

werden,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

9.  Das  Gerät  ist  für  Kinder  ab  acht  Jahren  geeignet.  Personen  mit  sensorischen  oder  

körperlichen  Behinderungen  oder  Einschränkungen  dürfen  das  Gerät  nur  unter  Aufsicht  oder  mit  

Kenntnissen  über  Sicherheit,  Gebrauch  und  Gefahren  verwenden.

Wenn  Sie  dieses  Werkzeug  an  eine  andere  Person  weitergeben,  geben  Sie  ihr  bitte  auch  

diese  Bedienungsanleitung.

1.  Alle  Steckdosen  müssen  geerdet  sein.

2.  Zum  Transport  oder  zur  Befestigung  des  Geräts  darf  kein  Netzkabel  verwendet  werden.



Reparieren  Sie  das  Netzkabel  nicht,  wenn  das  Netzkabel  oder  der  Stecker  

äußerlich  beschädigt  ist.

Diese  Pumpe  wurde  ausschließlich  für  die  Verwendung  mit  Wasser  

geprüft.

14.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  das  technische  Personal.

Gefahrenart  und  -quelle:

sichergestellt,  dass  sie  wasserdicht  sind  und  nicht  in

Wer  die  Sicherheitshinweise  nicht  befolgt,  setzt  sich  der  

lebensbedrohlichen  Gefahr  durch  die  Strömung  aus!

Kindern  ist  es  nicht  gestattet,  Geräte  ohne  Aufsicht  zu  waschen  oder  zu  warten.

15.  Anschlüsse  für  Netzstecker  und  Verlängerungskabel  müssen

Wer  die  Sicherheitshinweise  nicht  befolgt,  setzt  sich  der  

lebensbedrohlichen  Gefahr  durch  die  Strömung  aus!

12.  Pumpen  dürfen  nicht  benutzt  werden,  wenn  sich  jemand  im  Wasser  befindet.

Pumpe  vom  Hauptstromnetz.

10.  Flüssigkeitsverunreinigungen  können  durch  das  Austreten  von  Schmieröl  

verursacht  werden.

13.  Bitte  trennen  Sie  bei  Reinigungs-  und  Wartungsarbeiten  die  Wasserzufuhr.

WARNUNG  –  „Stromschlaggefahr  –  Diese  Pumpe  ist  mit  einem  

Erdungsleiter  und  einem  geerdeten  Anschlussstecker  ausgestattet.  

Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  stellen  Sie  

sicher,  dass  sie  nur  an  eine  ordnungsgemäß  geerdete  Steckdose  

angeschlossen  wird.“

dem  Wasser.  Außerdem  können  keine  Anschlüsse  auf  dem

60  mm  über  dem  Boden.

11.  Die  Wasserpumpe  kann  mit  einem  stoßfesten  Stecker  angeschlossen  werden.

Erdung.  Es  wird  empfohlen,  sicherzustellen,  dass  die  Steckdose  mindestens  geerdet  ist.

Die  Installation  erfolgte  gemäß  den  geltenden  Vorschriften.

EINLEITUNG  UND  SICHERHEIT

VORSICHT!

Aufmerksamkeit!

Gefahr!

-3-
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Heben  Sie  die  Pumpe  nicht  an  einem  Kabel  oder  
Druckschlauch  an,  da  diese  Kabel  oder  Druckschläuche  

nicht  für  die  Zugfestigkeit  unter  dem  Gewicht  der  Pumpe  ausgelegt  sind.
Der  Schwimmerschalter  muss  sich  frei  bewegen  können  und  die  

Tauchpumpe  darf  nicht  in  einer  trockenen  Umgebung  eingesetzt  
werden.

Das  Gerät  benötigt  eine  Fläche  von  mindestens  60x60cm.

Aufmerksamkeit:

Eintauchtiefe  der  Ausrüstung  in  technische  Parameter.

Vor  dem  ersten  Gebrauch  sollten  ausreichend  lange  und  stabile  Seile  am  Griff  

befestigt  werden.  Beim  Eintauchen  der  Pumpe  in  die  Flüssigkeit  kann  das  Seil  

zusammen  mit  dem  Griff  zum  Ausbalancieren  der  Pumpe  verwendet  werden.

Gefahr  von  Geräteschäden!

Bei  der  Handhabung  mit  Seil:  Betreiben  Sie  die  Pumpe  nicht  
ohne  Druckschlauch,  um  ein  Verdrehen  um  ihre  Längsachse  

zu  verhindern.  Bei  dauerhaftem  Betrieb  einer  Pumpe  mit  Seil  
muss  der  Zustand  des  Seils  regelmäßig  überprüft  werden,  

da  es  mit  zunehmender  Nutzungsdauer  reißen  kann.

Achten  Sie  bei  der  Installation  des  Geräts  darauf,  dass  die  Saugöffnung  nicht  

durch  Fremdkörper  blockiert  wird,  um  die  Stabilität  des  Geräts  zu  

gewährleisten.

INSTALLATION  UND  INBETRIEBNAHME

Installation

Aufmerksamkeit!
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BETRIEB

Anschlussdruckleitung

Druckanschluss.

Verbinden  Sie  den  Griff  der  Pumpe  mit  einem  stabilen  Seil  und  tauchen  Sie  sie  in  einem  

bestimmten  Winkel  in  die  zu  fördernde  Flüssigkeit  ein.  Achten  Sie  darauf,  dass  sich  

an  der  Unterseite  der  Pumpe  keine  Blasen  bilden,  um  ein  Ansaugen  zu  verhindern.  

Senken  Sie  die  Pumpe  langsam  ab.  Sobald  die  Pumpe  vollständig  untergetaucht  ist,  

kann  der  Winkel  gegebenenfalls  korrigiert  werden.  Platzieren  Sie  die  Pumpe  am  Boden  

eines  Flüssigkeitsbehälters.  Befestigen  Sie  das  Seilende  nach  dem  Absenken,  sodass  

die  Pumpe  auch  am  Seil  hängend  gut  handhabbar  ist.  Die  Pumpe  ist  betriebsbereit,  

sobald  sie  an  die  Stromversorgung  angeschlossen  ist.

Für  den  Einsatz  in  einer  festen  Position  wird  die  Verwendung  mit  einem  Rückschlagventil  empfohlen.

Die  Pumpe  darf  keine  ätzenden,  brennbaren  oder  explosiven  Stoffe  

(wie  Benzin,  Erdölprodukte,  Stickstoffverdünner),  Fette,  Öle,  Sole,  

Fäkalien  aus  Toilettenanlagen  oder  schwerfließende  Schlammfäkalien  

fördern.  Die  Temperatur  der  Flüssigkeit  darf  30  °C  nicht  überschreiten.

-Befestigen  Sie  den  Schlauch  fest  am  Schlauchadapter  und  sichern  Sie  ihn  mit  einem

Dies  kann  beim  Abschalten  der  Maschine  erfolgen,  um  ein  Auslaufen  von  Flüssigkeit  zu  verhindern.

-Schrauben  Sie  bei  Verwendung  des  Schlauchs  den  rechten  Schlauchadapter  in  den

-  Schrauben  Sie  das  Druckrohr  auf  den  Druckanschluss.  Alle  Verbindungen

Die  Verbindungen  müssen  mit  einem  Gewindedichtring  abgedichtet  werden.

Bei  gelegentlicher  Nutzung  verwenden  Sie  bitte  ein  geeignetes  Rohr.  Ein  starres  Rohr

Schlauchschelle.

Rückfluss.



2.  Wenn  die  Wassertemperatur  

zu  hoch  ist,

Motorstromversorgung.

1.  Reinigen  Sie  den  Einlass.

Pumpe  

nach  

kurzer  

Zeit

Gründe

Die  Pumpe  
startet  

nicht.

korrekt.

1.  Reinigen  Sie  den  Einlass.

die  Wasserpumpe.

1.  Stromversorgung  prüfen.

Der  Schutz  wird  abschneiden

2.  Schlauch  einstellen.

vertikaler  Brunnenboden

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  

die  maximale  Wassertemperatur

2.  Überprüfen  Sie  den  Schwimmer.

In  den  meisten  Fällen  können  Sie  Probleme  problemlos  selbst  beheben.  Bevor  Sie  uns  

kontaktieren,  konsultieren  Sie  bitte  die  folgende  Tabelle  für  technischen  Support.  Dies  hilft  

Ihnen,  viel  Arbeit  und  mögliche  Kosten  zu  sparen.

2.  Reinigen  Sie  die  Pumpe  und

den  Verschleiß  eines

ist  verbogen.

Zu  geringe  

Durchflussrate

Hitzeschutz  wird  durchtrennt

1.  Nicht  angeschlossene  Stromversorgung.

Stromversorgung  und  Reinigung

2.  Schutt  und  Partikel

von  der  Wasserpumpe

Fehlerbehebung

1.  Setzen  Sie  die  Pumpe  in  die

Stillstand  und  die  Hitze

Kein  Wasser

der  Wasserpumpenmotor

35  °C  nicht  überschritten.

Die  Pumpe  

kann  nicht  

schließen

Pumpe,  die  reduziert

Fehler

Stromversorgung .

der  Durchfluss  der  Pumpe.

verschmutzt,  kann  die  Pumpe

2.  Der  Druckschlauch

1.  Wenn  das  Wasser  zu  heiß  ist 1.  Hauptstrom  abziehen

nicht  eingeschaltet.

1.  Einlassverstopfung.

Waschbecken.

Verschleißteile  austauschen.

1.  Einlassverstopfung.

kritischer  Teil  des

Schließen  Sie  die

1.  Der  Schwimmer  kann  nicht

2.  Der  Schwimmerschalter  ist

FEHLERBEHEBUNG
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Reinigen  Sie  die  Geräte  von  außen.

Es  kann  auch  für  die  Wasserversorgung  und  -ableitung  verwendet  werden,  beispielsweise  

im  Haushalt,  in  der  Landwirtschaft,  im  Gartenbau,  in  Rohrleitungen  und  bei  anderen  geeigneten  

Anwendungsfällen.

Bei  Frostgefahr  Geräte  und  Zubehör  entfernen,  reinigen  und  an  
einem  frostgeschützten  Ort  lagern.

Gefahr  von  Geräteschäden!

Mit  klarem  Wasser  durchspülen.  Hartnäckige  Verschmutzungen  mit  
Bürste  und  Reinigungsmittel  entfernen.  Die  Pumpe  in  einen  Behälter  
mit  klarem  Wasser  tauchen,  kurz  laufen  lassen  und  dabei  durchspülen.

Achtung:  Vor  

der  erneuten  Verwendung  der  Pumpe  muss  diese  gründlich  

gereinigt  werden,  um  mögliche  Schmutzrückstände  zu  entfernen,  

die  den  Betrieb  des  Geräts  beeinträchtigen  könnten.

Frost  zerstört  elektrische  Geräte  und  Zubehör,  
da  diese  immer  Wasser  enthalten.

Anwendungsbereich:  Die  Pumpe  wird  hauptsächlich  im  Keller  eingesetzt.  

Bei  Installation  am  Schachtboden  verhindert  die  Pumpe  das  Eindringen  von  Wasser  in  den  Keller.

SAUBER

Lagerung

Aufmerksamkeit!
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Aufmerksamkeit!

TECHNISCHE  DATEN

Technische  Daten

32  Fuß

Modell

Nennspannung

IPX8

1,0  PSPS-Schutzart  

Max.  Kopf

Maximaler  Durchfluss

115  V /  60  Hz

Q750191-Z

5300  GPH

Gefahr  von  Geräteschäden!
Die  genannte  Korngröße  eignet  sich  nicht  für  einfachen  
Kies  oder  Steine,  sondern  nur  für  weiche,  variable  
Partikel  oder  ähnliche  Dinge,  die  nicht  in  die  Wasserpumpe  
gelangen  dürfen.

-8-



Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.



Pompe  per  acque  reflue

Modello:  Q750191-Z
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MODELLO:  Q750191-Z

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio  
piacimento  il  presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  differire  
leggermente  da  quello  del  prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo  
tempestivamente  di  eventuali  aggiornamenti  tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.
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Istruzioni  di  sicurezza

INTRODUZIONE  E  SICUREZZA

4.  La  tensione  di  alimentazione  deve  essere  uguale  alla  tensione  indicata  sulla  

scheda  modello.

Dopo  aver  aperto  la  confezione,  si  prega  di  verificare  che  i  prodotti  siano  completi  

(se  presenti).

Grazie  per  aver  acquistato  questo  prodotto.  Si  prega  di  leggere  

attentamente  queste  istruzioni  e  di  conservarle  per  riferimento  futuro.

Questo  strumento  è  una  pompa  elettrica.  Viene  utilizzata  per  pompare  acqua  e  

per  altre  applicazioni  idriche  simili.

5.  Per  evitare  pericoli,  tutte  le  installazioni  e  le  sostituzioni  dei  componenti  

possono  essere  effettuate  solo  da  personale  autorizzato  del  servizio  clienti.

3.  Non  tirare  il  cavo  di  alimentazione  dal  bordo  tagliente  e  non  premere  il  cavo  

di  alimentazione.

6.  I  collegamenti  elettrici  possono  essere  eseguiti  solo  da  elettricisti  

professionisti  e  si  prega  di  rispettare  le  normative  statali  in  materia.

7.  La  pompa  deve  essere  collegata  a  un  interruttore  differenziale  di  corrente  

con  una  corrente  di  dispersione  nominale  non  superiore  a  30  mA.

Se  i  prodotti  sono  danneggiati  o  manca  qualcosa,  si  prega  di  non  utilizzarli  

e  di  restituirli  al  rivenditore.

8.  Verificare  il  collegamento  della  spina  prima  dell'uso.  Se  il  cavo  è  danneggiato,  

deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  rivenditore  o  dal  personale  tecnico  

competente  per  evitare  qualsiasi  pericolo.

9.  Il  dispositivo  è  adatto  a  bambini  dagli  otto  anni  in  su.  Le  persone  con  

disabilità  o  deficit  sensoriali  o  fisici  devono  utilizzarlo  sotto  supervisione  o  previa  

conoscenza  delle  norme  di  sicurezza,  dell'uso  e  dei  pericoli.

Se  cedete  questo  strumento  a  un'altra  persona,  vi  preghiamo  di  consegnarle  anche  

questo  manuale  di  istruzioni.

1.  Tutte  le  prese  elettriche  devono  essere  collegate  a  terra.

2.  Non  utilizzare  cavi  di  alimentazione  per  il  trasporto  o  il  fissaggio  

dell'apparecchiatura.



l'acqua.  Inoltre,  i  connettori  non  possono  essere  posizionati  sull'

11.  La  pompa  dell'acqua  può  essere  collegata  con  una  spina  antiurto

60  mm  da  terra.

10.  La  contaminazione  da  liquidi  può  essere  causata  da  perdite  di  olio  

lubrificante.

15.I  connettori  per  le  spine  di  alimentazione  e  i  cavi  di  prolunga  devono  essere

Nessuno  dei  consigli  di  sicurezza  sarà  al  sicuro  dal  rischio  per  

la  vita  rappresentato  dalla  corrente!

Ai  bambini  non  è  consentito  lavare  o  effettuare  la  manutenzione  delle  attrezzature  

senza  supervisione.

Non  riparare  il  cavo  di  alimentazione  se  presenta  danni  esterni,  

né  al  cavo  stesso  né  alla  spina.

Nessuno  dei  consigli  di  sicurezza  sarà  al  sicuro  dal  rischio  per  

la  vita  rappresentato  dalla  corrente!

Tipo  e  fonte  del  pericolo:

14.  Si  prega  di  contattare  il  personale  tecnico.

assicurarsi  che  siano  a  tenuta  stagna  e  non  devono  essere  posizionati  in

Questa  pompa  è  stata  valutata  per  l'utilizzo  esclusivamente  con  

acqua.

installato  in  conformità  alle  normative.

terreno.  Si  raccomanda  di  assicurarsi  che  la  presa  sia  almeno

AVVERTENZA  -  "Rischio  di  scossa  elettrica  -  Questa  pompa  è  

dotata  di  un  conduttore  di  terra  e  di  una  spina  con  messa  a  

terra.  Per  ridurre  il  rischio  di  scossa  elettrica,  assicurarsi  

che  sia  collegata  esclusivamente  a  una  presa  con  messa  a  

terra".

13.  Durante  la  pulizia  e  la  manutenzione,  scollegare  l'acqua

12.  Non  utilizzare  le  pompe  quando  c'è  qualcuno  in  acqua.

pompa  dall'alimentazione  principale.

INTRODUZIONE  E  SICUREZZA

ATTENZIONE!

Attenzione!

Pericolo!
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Durante  l'installazione  dell'apparecchiatura,  assicurarsi  che  l'apertura  di  

aspirazione  non  sia  ostruita  da  corpi  estranei  per  garantire  la  stabilità  

dell'apparecchiatura.

Per  la  gestione  della  fune:  non  azionare  la  pompa  senza  il  tubo  
di  pressione  per  evitare  che  si  attorcigli  attorno  al  proprio  

asse  longitudinale.  In  caso  di  utilizzo  continuo  di  una  pompa  
con  fune,  è  necessario  controllare  periodicamente  le  

condizioni  della  fune,  poiché  con  l'aumentare  del  tempo  di  
utilizzo  potrebbe  rompersi.

Prima  del  primo  utilizzo,  è  necessario  fissare  alla  maniglia  delle  corde  

sufficientemente  lunghe  e  robuste.  Quando  la  pompa  è  immersa  nel  liquido,  

la  corda,  insieme  alla  maniglia,  può  essere  utilizzata  per  bilanciarla.

L'attrezzatura  richiede  un'area  di  almeno  60x60  cm.

Attenzione:

Profondità  delle  apparecchiature  immerse  nei  parametri  tecnici.

Rischio  di  danni  alle  apparecchiature!
Non  sollevare  la  pompa  tramite  cavo  o  tubo  flessibile  ad  alta  
pressione,  poiché  questi  dispositivi  non  sono  progettati  

per  sopportare  la  resistenza  alla  trazione  derivante  dal  peso  della  pompa.
L'interruttore  a  galleggiante  deve  potersi  muovere  liberamente  e  la  

pompa  sommergibile  non  può  essere  utilizzata  in  un  ambiente  
asciutto.

Installazione

INSTALLAZIONE  E  MESSA  IN  SERVIZIO

Attenzione!
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OPERAZIONE

Collegamento  del  tubo  di  pressione

connettore  di  pressione.

Utilizzare  una  corda  robusta  per  collegare  la  maniglia  della  pompa  e  immergerla  nel  

liquido  da  pompare  con  una  certa  angolazione,  in  modo  che  la  parte  inferiore  del  

dispositivo  non  presenti  bolle  d'aria  che  potrebbero  essere  aspirate.  Abbassare  

lentamente  l'attrezzatura  e,  una  volta  che  la  pompa  è  completamente  immersa,  

regolarla  nuovamente.  Posizionare  la  pompa  sul  fondo  di  un  contenitore  per  liquidi.  

Fissare  l'estremità  della  corda  dopo  averla  abbassata  in  modo  da  poterla  maneggiare  

anche  quando  è  appesa  alla  corda.  La  pompa  può  essere  utilizzata  dopo  aver  

collegato  il  dispositivo  alla  rete  elettrica.

L'utilizzo  con  una  valvola  di  ritegno  è  consigliato  per  installazioni  in  posizione  fissa.

La  pompa  non  è  autorizzata  a  trasportare  sostanze  corrosive,  

infiammabili  ed  esplosive  (come  benzina,  petrolio,  diluenti  nitro),  

grassi,  oli,  salamoia  e  liquami  provenienti  da  impianti  sanitari,  nonché  

fanghi  a  bassa  mobilità.  La  temperatura  del  liquido  non  deve  superare  

i  30  °C.

-Fissare  saldamente  il  tubo  all'adattatore  del  tubo  e  fissarlo  con  un

Ciò  può  essere  fatto  alla  chiusura  della  macchina  per  evitare  la  fuoriuscita  di  liquidi

-Quando  si  utilizza  il  tubo  flessibile,  avvitare  l'adattatore  del  tubo  flessibile  destro  nel

-  avvitare  il  tubo  di  pressione  sul  connettore  di  pressione.  Tutti  i  giunti

I  collegamenti  devono  essere  sigillati  con  una  striscia  di  tenuta  filettata.

Se  viene  utilizzato  occasionalmente,  si  prega  di  utilizzare  un  tubo  adatto.  Un  tubo  rigido

fascetta  stringitubo.

riflusso.



spegnere  la  pompa  dell'acqua

1.Metti  la  pompa  nel

stallo  e  il  caldo

Niente  acqua

Errore

il  motore  della  pompa  dell'acqua

La  pompa  non  

può  

chiudersi

pompa  che  riduce

Alimentazione  elettrica . non  superiore  a  35  °C.

la  portata  della  pompa.

2.  Il  tubo  ad  alta  pressione

1.Se  l'acqua  è  troppo

sporca,  la  pompa  potrebbe

1.  Ostruzione  all'ingresso.

1.  Ostruzione  all'ingresso.

non  acceso.

1.  Scollegare  l'alimentazione  principale

lavello.

sostituire  le  parti  usurate.

alimentazione  del  motore.

parte  critica  del

Chiudi  il

1.  Il  galleggiante  non  può

2.Se  la  temperatura  dell'acqua  

è  troppo  alta,

2.  L'interruttore  a  galleggiante  è

1.  Pulire  l'ingresso.

pompare  

dopo  un  

breve  

periodo  

di  tempo

Motivi

correttamente.

La  pompa  non  

può  

avviarsi

1.  Verificare  l'alimentazione  elettrica.

la  pompa  dell'acqua.

fondo  del  pozzo  verticale

1.  Pulire  l'ingresso.

2.  Regolazione  del  tubo  flessibile.

2.  Controllare  il  galleggiante.

il  protettore  si  disattiverà 2.  Assicurarsi  che  la  temperatura  

massima  dell'acqua  sia

2.  Pulire  la  pompa  e

Nella  maggior  parte  dei  casi,  sarai  in  grado  di  risolvere  i  problemi  autonomamente.  Prima  di  

contattarci,  consulta  la  seguente  tabella  per  l'assistenza  tecnica.  Questo  ti  aiuterà  a  

risparmiare  tempo  e  potenziali  spese.

causare  l'usura  di  un

portata  troppo  

bassa

il  protettore  termico  taglierà

è  piegato.

2.  Detriti  e  particelle

1.  Alimentazione  scollegata.

Risoluzione  degli  errori

alimentazione  e  pulito

RISOLUZIONE  DEGLI  ERRORI
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In  caso  di  rischio  di  gelo,  rimuovere  attrezzature  e  accessori,  pulirli  e  riporli  in  

un  luogo  protetto  dal  gelo.

Attenzione:  

prima  di  riutilizzare  la  pompa,  pulirla  accuratamente  per  

evitare  che  eventuali  residui  di  sporco  possano  comprometterne  

il  funzionamento.

Risciacquare  con  acqua  pulita.  Utilizzare  una  spazzola  e  del  detersivo  per  

rimuovere  lo  sporco  ostinato.  Immergere  la  pompa  in  un  contenitore  con  

acqua  pulita,  aprirla  e  lasciarla  in  funzione  per  un  po',  quindi  risciacquare  la  pompa.

Il  gelo  danneggerà  gli  elettrodomestici  e  gli  accessori  

elettrici,  poiché  contengono  sempre  acqua.

Pulire  l'attrezzatura  dall'esterno.

Può  essere  utilizzato  anche  per  l'approvvigionamento  idrico  e  il  drenaggio,  ad  

esempio  in  ambito  domestico,  agricolo,  per  il  giardinaggio,  per  le  condutture  e  in  altre  
situazioni  idonee.

Rischio  di  danni  alle  apparecchiature!

Magazzinaggio

PULITO

Utilizzo  della  
pompa:  La  pompa  viene  utilizzata  principalmente  nei  seminterrati.  Installata  

sul  fondo  del  vano,  la  pompa  impedisce  le  infiltrazioni  d'acqua  nel  seminterrato.

Attenzione!
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Attenzione!

DATI  TECNICI
Dati  tecnici

Q750191-Z

1,0  CV

IPX8

32  piedi

Potenza  Tipo  

di  protezione  Max.  

Testa

115  V /  60  Hz

Portata  massima

Modello

Tensione  nominale

La  granulometria  indicata  non  è  adatta  per  ghiaia  o  pietre  

semplici,  ma  è  idonea  per  particelle  morbide  e  di  diversa  

consistenza  o  materiali  simili  che  non  possono  essere  inseriti  

nella  pompa  dell'acqua.

5300  GPH

Rischio  di  danni  alle  apparecchiature!
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Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.



Bombas  de  aguas  residuales

Modelo:  Q750191­Z
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MODELO:  Q750191­Z

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todo  el  manual  
antes  de  usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el  
manual  de  usuario.  El  aspecto  del  producto  puede  variar  con  respecto  al  
que  reciba.  Le  pedimos  disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente  sobre  
actualizaciones  de  tecnología  o  software.
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Instrucciones  de  seguridad

INTRODUCCIÓN  Y  SEGURIDAD

4.  La  tensión  de  alimentación  debe  ser  la  misma  que  la  indicada  en  la  placa  del  
modelo.

Tras  abrir  el  paquete,  compruebe  que  los  productos  estén  completos  (si  los  hubiera).

Gracias  por  adquirir  este  producto.  Lea  estas  instrucciones  y  guárdelas  para  
futuras  consultas.
Esta  herramienta  es  una  bomba  eléctrica.  Se  utiliza  para  bombear  agua  y  otras  
aplicaciones  similares  relacionadas  con  el  agua.

5.  Para  evitar  riesgos,  la  instalación  y  el  reemplazo  de  componentes  solo  pueden  ser  
realizados  por  personal  de  servicio  al  cliente  autorizado.

3.  No  tire  del  cable  de  alimentación  por  el  borde  afilado  ni  presione  el  cable  de  
alimentación.

6.  Las  conexiones  eléctricas  solo  pueden  ser  realizadas  por  profesionales  
electricistas,  y  por  favor  cumpla  con  las  regulaciones  estatales  al  respecto.
7.  La  bomba  debe  conectarse  con  un  interruptor  de  corriente  de  fuga  de  tipo  
corriente  que  soporte  una  corriente  de  fuga  nominal  no  superior  a  30  mA.

Si  los  productos  están  dañados  o  falta  alguno,  no  los  utilice  y  devuélvalos  a  su  
distribuidor.

8.  Compruebe  la  conexión  del  enchufe  antes  de  ponerlo  en  marcha.  Si  el  cable  está  
dañado,  debe  ser  sustituido  por  el  fabricante,  el  distribuidor  o  el  personal  técnico  
competente  para  evitar  cualquier  peligro.
9.  El  dispositivo  es  apto  para  niños  de  ocho  años  o  más.  Las  personas  con  
discapacidades  o  deficiencias  sensoriales  o  físicas  deben  usarlo  bajo  supervisión  o  
conocer  las  normas  de  seguridad,  uso  y  peligros.

Si  le  entrega  esta  herramienta  a  otra  persona,  por  favor  entréguele  este  manual  
de  instrucciones.

1.  Todos  los  enchufes  eléctricos  deben  estar  conectados  a  tierra.

2.  No  se  debe  utilizar  ningún  cable  de  alimentación  para  transportar  o  reparar  el  
equipo.



No  repare  el  cable  de  alimentación  si  presenta  algún  daño  externo,  ya  
sea  en  el  cable  o  en  el  enchufe.

Esta  bomba  ha  sido  evaluada  para  su  uso  únicamente  con  agua.

14.  Por  favor,  póngase  en  contacto  con  el  personal  técnico.

Tipo  y  origen  del  peligro:

Asegúrese  de  que  sean  impermeables  y  no  deben  colocarse  en

¡El  incumplimiento  de  cualquiera  de  los  consejos  de  seguridad  conlleva  el  riesgo  para  

la  vida  que  supone  la  corriente  eléctrica!

Los  niños  no  tienen  permitido  lavar  ni  mantener  el  equipo  sin  supervisión.

15.  Los  conectores  para  enchufes  y  cables  de  extensión  deben  estar

¡El  incumplimiento  de  cualquiera  de  los  consejos  de  seguridad  conlleva  el  riesgo  para  

la  vida  que  supone  la  corriente  eléctrica!

12.  No  utilice  las  bombas  cuando  haya  alguien  en  el  agua.

bomba  desde  la  fuente  de  alimentación  principal.

10.  La  contaminación  líquida  puede  ser  causada  por  fugas  de  aceite  
lubricante.

13.  Al  limpiar  y  realizar  el  mantenimiento,  desconecte  el  agua.

ADVERTENCIA:  Riesgo  de  descarga  eléctrica.  Esta  bomba  se  
suministra  con  un  conductor  de  puesta  a  tierra  y  un  enchufe  con  
conexión  a  tierra.  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  
asegúrese  de  conectarla  únicamente  a  una  toma  de  corriente  con  
conexión  a  tierra  adecuada.

el  agua.  Además,  no  se  pueden  colocar  conectores  en  el

A  60  mm  del  suelo.

11.  La  bomba  de  agua  se  puede  conectar  con  un  enchufe  a  prueba  de  golpes.

tierra.  Se  recomienda  asegurarse  de  que  la  salida  esté  al  menos

instalado  de  acuerdo  con  la  normativa.

INTRODUCCIÓN  Y  SEGURIDAD

¡PRECAUCIÓN!

¡Atención!

¡Peligro!
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No  levante  la  bomba  por  el  cable  o  la  manguera  de  presión,  
ya  que  estos  cables  o  mangueras  no  están  diseñados  
para  soportar  la  resistencia  a  la  tracción  del  peso  de  la  bomba.
El  interruptor  de  flotador  debe  poder  moverse  libremente  y  la  bomba  
sumergible  no  puede  utilizarse  en  un  ambiente  seco.

El  equipo  requiere  un  área  de  al  menos  60x60  cm.

Atención:

Profundidad  del  equipo  sumergido  en  parámetros  técnicos.

Antes  del  primer  uso,  se  deben  colocar  cuerdas  lo  suficientemente  largas  
y  resistentes  en  el  mango.  Cuando  la  bomba  esté  sumergida  en  el  
líquido,  la  cuerda,  junto  con  el  mango,  puede  usarse  para  equilibrarla.

¡Riesgo  de  daños  en  el  equipo!

Para  manipular  la  cuerda:  No  utilice  la  bomba  sin  la  manguera  
de  presión  para  evitar  que  gire  sobre  su  eje  longitudinal.  En  
el  uso  continuo  de  una  bomba  con  cuerda,  se  debe  revisar  
periódicamente  el  estado  de  la  cuerda,  ya  que  puede  
romperse  con  el  tiempo  de  uso.

Al  instalar  el  equipo,  asegúrese  de  que  la  abertura  de  succión  no  esté  
bloqueada  por  objetos  extraños  para  mantener  el  equipo  estable.

INSTALACIÓN  Y  PUESTA  EN  MARCHA

Instalación

¡Atención!
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OPERACIÓN

Conexión  de  la  tubería  de  presión

Se  recomienda  el  uso  de  una  válvula  de  retención  en  una  posición  fija.

­Al  usar  la  manguera,  enrosque  el  adaptador  de  manguera  correcto  en  el

­  Enrosque  el  tubo  de  presión  en  el  conector  de  presión.  Todas  las  juntas

­Fije  la  manguera  firmemente  al  adaptador  de  manguera  y  asegúrela  con  una

Esto  se  puede  hacer  al  cerrar  la  máquina  para  evitar  que  el  líquido

abrazadera  de  manguera.

Si  se  usa  ocasionalmente,  utilice  una  tubería  adecuada.  Una  tubería  rígida.

conector  de  presión.

reflujo.

La  bomba  no  debe  transportar  sustancias  corrosivas,  
inflamables  ni  explosivas  (como  gasolina,  petróleo  o  nitrodiluyente),  
grasas,  aceites,  salmuera  ni  aguas  residuales  de  sanitarios,  ni  
tampoco  lodos  de  baja  movilidad.  La  temperatura  del  líquido  no  
debe  superar  los  30  °C.

Las  conexiones  deben  sellarse  con  una  tira  de  sellado  roscada.

Utilice  una  cuerda  resistente  para  conectar  el  mango  de  la  bomba  e  
introdúzcala  en  el  líquido  a  bombear  en  un  ángulo  determinado,  de  
manera  que  no  se  formen  burbujas  en  la  parte  inferior  del  dispositivo  para  
evitar  que  sean  succionadas.  Baje  el  equipo  lentamente  y,  una  vez  
sumergida,  podrá  ajustarla.  Coloque  la  bomba  en  el  fondo  del  recipiente.  
Sujete  el  extremo  de  la  cuerda  después  de  bajarla  para  poder  manipularla  
mientras  cuelga  de  ella.  La  bomba  funcionará  una  vez  conectada  a  la  
fuente  de  alimentación  principal.



apagar  la  bomba  de  agua

1.  Coloque  la  bomba  en  el

estancarse  y  el  calor

Sin  agua

Error

el  motor  de  la  bomba  de  agua

La  bomba  no  
puede  

cerrarse

bomba  que  reduce

fuente  de  alimentación. no  superó  los  35  °C.

el  caudal  de  la  bomba.

2.  La  manguera  de  presión

1.  Si  el  agua  es  demasiado

sucia,  la  bomba  puede

1.  Obstrucción  de  la  entrada.

1.  Obstrucción  de  la  entrada.

no  está  encendido.

1.Desconectar  el  cable  principal

hundir.

Reemplazar  las  piezas  desgastadas.

fuente  de  alimentación  del  motor.

parte  crítica  de  la

Cierra  el

1.  El  flotador  no  puede

2.  Si  la  temperatura  del  agua  es  

demasiado  alta,

2.  El  interruptor  de  flotador  es

1.  Limpie  la  entrada.

bombear  
después  

de  un  

corto  
período  de  tiempo

Razones

correctamente.

La  bomba  no  
arranca

1.  Compruebe  la  fuente  de  alimentación.

la  bomba  de  agua.

fondo  de  pozo  vertical

1.  Limpie  la  entrada.

2.  Ajuste  de  la  manguera.

2.  Compruebe  el  flotador.

El  protector  cortará 2.  Asegúrese  de  que  la  

temperatura  máxima  del  agua  sea

2.  Limpie  la  bomba  y

En  la  mayoría  de  los  casos,  podrá  solucionar  los  problemas  fácilmente  por  su  cuenta.  Antes  

de  contactarnos,  consulte  la  siguiente  tabla  de  asistencia  técnica.  Esto  le  ahorrará  mucho  

tiempo  y  posibles  gastos.

causar  el  desgaste  de  un

Caudal  

demasiado  pequeño

El  protector  térmico  cortará

está  doblado.

2.  Restos  y  partículas

1.  Alimentación  eléctrica  desconectada.

Solución  de  errores

suministro  de  energía  y  limpio

SOLUCIÓN  DE  ERRORES
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Si  existe  riesgo  de  heladas,  retire  los  equipos  y  accesorios,  límpielos  y  
guárdelos  en  un  lugar  protegido  de  las  heladas.

Atención:  

Antes  de  volver  a  utilizar  la  bomba,  límpiela  primero  para  evitar  
cualquier  posible  residuo  de  suciedad  que  pudiera  afectar  al  
funcionamiento  del  equipo.

Enjuague  con  agua  limpia.  Use  un  cepillo  y  detergente  para  eliminar  la  
suciedad  persistente.  Sumerja  la  bomba  en  un  recipiente  con  agua  limpia,  
ábrala  para  que  corra  un  rato  y  enjuague  la  bomba.

Las  heladas  dañarán  los  electrodomésticos  y  accesorios,  
ya  que  siempre  contienen  agua.

Limpie  el  equipo  desde  el  exterior.

También  puede  utilizarse  para  el  suministro  y  drenaje  de  agua,  por  ejemplo,  
en  hogares,  agricultura,  jardinería,  tuberías  y  otras  ocasiones  adecuadas.

¡Riesgo  de  daños  en  el  equipo!

Almacenamiento

LIMPIO

Uso  del  alcance  
La  bomba  se  utiliza  principalmente  en  un  sótano.  Cuando  se  instala  en  
el  fondo  del  pozo,  la  bomba  evita  las  filtraciones  en  el  sótano.

¡Atención!
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¡Atención!

DATOS  TÉCNICOS

Datos  técnicos

¡Riesgo  de  daños  en  el  equipo!

Q750191­Z

1.0  HPTipo  de  

protección  de  
potencia  máxima

El  tamaño  de  partícula  mencionado  no  se  puede  utilizar  para  
grava  o  piedra  simple,  pero  es  adecuado  para  partículas  blandas  
y  variadas  o  materiales  similares  que  no  se  pueden  introducir  en  la  
bomba  de  agua.

32  pies

115  V /  60  Hz

Caudal  máximo

Modelo

Voltaje  nominal

IPX8

5300  GPH



Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.



Pompy  ściekowe
Model:Q750191-Z
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MODEL:  Q750191-Z

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  
się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  
otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.
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Instrukcja  bezpieczeństwa

WSTĘP  I  BEZPIECZEŃSTWO

4.  Napięcie  zasilania  musi  być  takie  samo,  jak  napięcie  podane  na  płytce  modelu.

Po  otwarciu  opakowania  należy  sprawdzić,  czy  produkty  są  kompletne  (jeśli  występują).

Dziękujemy  za  zakup  tego  produktu.  Prosimy  o  zapoznanie  się  z  niniejszą  
instrukcją  i  zachowanie  jej  do  wykorzystania  w  przyszłości.
To  narzędzie  to  pompa  elektryczna.  Służy  do  pompowania  wody  i  innych  podobnych  
zastosowań  wodnych.

5.  Aby  uniknąć  zagrożeń,  wszelkie  prace  związane  z  instalacją  i  wymianą  podzespołów  
mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  upoważniony  personel  serwisu.

3.  Nie  ciągnij  za  ostry  brzeg  przewodu  zasilającego  i  nie  naciskaj  go.

6.  Podłączenia  elektryczne  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  fachowców  z  
branży  elektrycznej,  należy  stosować  się  do  obowiązujących  w  tym  zakresie  przepisów.
7.  Pompa  musi  być  podłączona  do  wyłącznika  różnicowoprądowego  o  
znamionowym  prądzie  upływu  nie  większym  niż  30  MA.

Jeśli  produkty  są  uszkodzone  lub  czegoś  brakuje,  nie  używaj  ich  i  zwróć  je  
sprzedawcy.

8.  Przed  uruchomieniem  sprawdź  podłączenie  wtyczki.  Jeśli  przewód  jest  uszkodzony,  
musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  przedstawiciela  lub  odpowiedni  personel  
techniczny,  aby  uniknąć  zagrożenia.
9.  Urządzenie  jest  odpowiednie  dla  dzieci  w  wieku  od  ośmiu  lat.  Osoby  z  

niepełnosprawnością  sensoryczną  lub  fizyczną  lub  z  innymi  ułomnościami  powinny  korzystać  

z  urządzenia  pod  nadzorem  lub  po  zapoznaniu  się  z  zasadami  bezpieczeństwa,  

użytkowania  i  zagrożeniami.

Jeśli  przekazujesz  to  narzędzie  innej  osobie,  przekaż  jej  również  tę  instrukcję  
obsługi.

1.  Wszystkie  gniazdka  elektryczne  muszą  być  uziemione.

2.  Do  transportu  i  mocowania  sprzętu  nie  należy  używać  przewodu  zasilającego.



wody.  Ponadto,  złączy  nie  można  umieszczać  na

11.  Pompę  wodną  można  podłączyć  za  pomocą  wtyczki  z  uziemieniem

60  mm  od  podłoża.

10.  Zanieczyszczenie  cieczą  może  być  spowodowane  wyciekiem  oleju  
smarowego.

15.  Złącza  do  wtyczek  zasilających  i  przedłużaczy  muszą  być

Nieprzestrzeganie  zasad  bezpieczeństwa  niesie  ze  sobą  ryzyko  utraty  
życia,  jakie  niesie  ze  sobą  prąd!

Dzieciom  nie  wolno  myć  ani  konserwować  sprzętu  bez  nadzoru.

Nie  naprawiaj  przewodu  zasilającego,  jeśli  przewód  zasilający  lub  
wtyczka  mają  jakiekolwiek  uszkodzenia  zewnętrzne.

Nieprzestrzeganie  zasad  bezpieczeństwa  niesie  ze  sobą  ryzyko  utraty  
życia,  jakie  niesie  ze  sobą  prąd!

Rodzaj  i  źródło  zagrożenia:

14.  Prosimy  o  kontakt  z  obsługą  techniczną.

upewnić  się,  że  są  wodoszczelne  i  nie  wolno  ich  umieszczać  w

Ta  pompa  została  oceniona  pod  kątem  stosowania  wyłącznie  z  wodą

zainstalowane  zgodnie  z  przepisami.

uziemienie.  Zaleca  się,  aby  upewnić  się,  że  gniazdko  jest  co  najmniej

OSTRZEŻENIE  –  „Ryzyko  porażenia  prądem  –  Pompa  jest  dostarczana  
z  przewodem  uziemiającym  i  wtyczką  z  uziemieniem.  Aby  zmniejszyć  
ryzyko  porażenia  prądem,  należy  upewnić  się,  że  jest  ona  
podłączana  wyłącznie  do  prawidłowo  uziemionego  gniazdka  z  
uziemieniem”.

13.  Podczas  czyszczenia  i  konserwacji  należy  odłączyć  dopływ  wody.
12.  Nie  używaj  pompek,  gdy  ktoś  znajduje  się  w  wodzie.

pompę  od  głównego  źródła  zasilania.

WSTĘP  I  BEZPIECZEŃSTWO

OSTROŻNOŚĆ!

Uwaga!

Niebezpieczeństwo!
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Podczas  instalacji  sprzętu  należy  upewnić  się,  że  otwór  ssący  nie  będzie  zablokowany  
przez  obce  przedmioty,  co  zapewni  stabilność  sprzętu.

W  przypadku  obchodzenia  się  z  liną:  Nie  należy  używać  pompy  bez  węża  
ciśnieniowego,  aby  zapobiec  jej  skręcaniu  się  wokół  osi  podłużnej.  
Podczas  ciągłego  użytkowania  pompy  z  liną  należy  okresowo  sprawdzać  
stan  liny,  ponieważ  może  ona  pęknąć  wraz  z  upływem  czasu  
użytkowania.

Przed  pierwszym  użyciem  należy  przymocować  do  uchwytu  odpowiednio  długie  i  
mocne  liny.  Po  zanurzeniu  pompki  w  cieczy,  lina  wraz  z  uchwytem  może  służyć  do  
wyważenia  pompki.

Do  ustawienia  urządzenia  wymagana  jest  powierzchnia  co  najmniej  60x60cm.

Uwaga:

Głębokość  zanurzenia  sprzętu  w  parametrach  technicznych.

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!
Nie  należy  podnosić  pompy  za  pomocą  liny  lub  węża  ciśnieniowego,  
gdyż  kable  lub  węże  ciśnieniowe  nie  są  zaprojektowane  tak,  aby  
wytrzymywały  ciężar  pompy.
Wyłącznik  pływakowy  musi  mieć  możliwość  swobodnego  poruszania  się,  a  
pompa  zanurzeniowa  nie  może  być  używana  w  suchym  środowisku.

Instalacja

INSTALACJA  I  URUCHOMIENIE

Uwaga!
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DZIAŁANIE

Podłączenie  rury  ciśnieniowej

złącze  ciśnieniowe.

Za  pomocą  mocnej  liny  połącz  uchwyt  pompy  i  zanurz  go  w  pompowanej  cieczy  
pod  odpowiednim  kątem,  aby  spód  urządzenia  nie  tworzył  pęcherzyków  
powietrza,  co  zapobiegnie  ich  zasysaniu.  Powoli  opuść  urządzenie,  a  po  zanurzeniu  
pompy  można  ją  ponownie  wyregulować.  Pompę  umieszcza  się  na  dnie  
pojemnika  z  cieczą.  Po  opuszczeniu  pompy  zamocuj  koniec  liny,  aby  można  było  ją  
również  trzymać,  zawieszając  na  linie.  Pompa  może  pracować  po  podłączeniu  
urządzenia  do  zasilania.

Do  stosowania  w  pozycji  stałej  zaleca  się  zastosowanie  zaworu  zwrotnego.

Pompa  nie  jest  przeznaczona  do  transportu  substancji  żrących,  
łatwopalnych  i  wybuchowych  (takich  jak  benzyna,  ropa  naftowa,  
rozcieńczalnik  nitro),  smarów,  olejów,  solanki  i  ścieków  z  urządzeń  
sanitarnych,  a  także  ścieków  mułowych  o  niskiej  mobilności.  
Temperatura  cieczy  nie  może  przekraczać  30  °C.

-  Mocno  przymocuj  wąż  do  adaptera  węża  i  zabezpiecz  go  za  pomocą

Można  to  zrobić  przy  maszynie,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  cieczy

-Podczas  używania  węża  należy  wkręcić  prawy  adapter  węża  do

-  przykręcić  rurę  ciśnieniową  do  łącznika  ciśnieniowego.  Wszystkie  połączenia
Połączenia  muszą  być  uszczelnione  gwintowanym  paskiem  uszczelniającym.

Jeśli  używasz  go  sporadycznie,  użyj  odpowiedniej  rury.  Sztywna  rura
zacisk  węża.

przepływ  zwrotny.



z  pompy  wodnej

1.  Umieść  pompę  w

stoisko  i  upał

Brak  wody

Błąd

silnik  pompy  wodnej

Pompa  nie  
może  się  
zamknąć

pompa,  która  redukuje

Zasilacz . nie  przekraczać  35  °C.

przepływ  pompy.

2.  Wąż  ciśnieniowy

1.Jeśli  woda  jest  zbyt

brudna,  pompa  może

1.  Przeszkoda  wlotowa.

1.  Przeszkoda  wlotowa.

nie  włączony.

1.Odłączyć  zasilanie  główne

zlew.

wymień  zużyte  części.

zasilanie  silnika.

krytyczna  część

Zamknij

1.  Pływak  nie  może

2.  Jeśli  temperatura  wody  
jest  zbyt  wysoka,

2.Wyłącznik  pływakowy  jest

1.  Wyczyść  wlot.

pompa  
po  
krótkim  

okresie  
czasu

Powody

prawidłowo.

Pompa  nie  
może  się  

uruchomić

1.Sprawdź  zasilanie.

pompa  wodna.

dno  studni  pionowej

1.  Wyczyść  wlot.

2.Regulacja  węża.

2.  Sprawdź  pływak.

ochraniacz  odetnie 2.  Upewnij  się,  że  maksymalna  

temperatura  wody  wynosi

2.  Wyczyść  pompę  i

W  większości  przypadków  będziesz  w  stanie  łatwo  rozwiązać  problemy  
samodzielnie.  Zanim  się  z  nami  skontaktujesz,  zapoznaj  się  z  poniższą  tabelą,  aby  
uzyskać  pomoc  techniczną.  Pomoże  Ci  to  zaoszczędzić  sporo  pracy  i  potencjalnych  
wydatków.

powodować  zużycie

Zbyt  mały  
przepływ

ochraniacz  termiczny  przetnie

jest  wygięty.

2.  Zanieczyszczenia  i  cząstki

1.Odłączone  zasilanie.

Rozwiązywanie  problemów

zasilanie  i  czyszczenie

ROZWIĄZYWANIE  BŁĘDÓW
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Jeżeli  istnieje  ryzyko  wystąpienia  przymrozków,  należy  zdemontować  sprzęt  i  akcesoria,  

wyczyścić  je  i  przechowywać  w  miejscu  zabezpieczonym  przed  mrozem.

Uwaga:  Przed  

ponownym  użyciem  pompy  należy  ją  najpierw  „wyczyścić”,  aby  
zapobiec  gromadzeniu  się  zanieczyszczeń,  które  mogłyby  mieć  wpływ  
na  działanie  urządzenia.

Przepłucz  czystą  wodą.  Użyj  szczotki  i  detergentu,  aby  usunąć  uporczywe  
zanieczyszczenia.  Zanurz  pompę  w  pojemniku  z  czystą  wodą,  otwórz  ją  na  
chwilę  i  przepłucz  w  pompie.

Mróz  niszczy  urządzenia  elektryczne  i  akcesoria,  ponieważ  
zawsze  zawierają  one  wodę.

Wyczyść  sprzęt  od  zewnątrz.

Można  go  również  stosować  do  zaopatrzenia  w  wodę  i  odprowadzania  wody,  na  

przykład  w  gospodarstwach  domowych,  rolnictwie,  ogrodnictwie,  rurociągach  i  innych  
odpowiednich  okazjach.

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!

Składowanie

CZYSTY

Pompa  
oscylacyjna  jest  stosowana  głównie  w  piwnicach.  Zainstalowana  
na  dnie  szybu  zapobiega  przedostawaniu  się  wody  do  piwnicy.

Uwaga!
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Uwaga!

DANE  TECHNICZNE
Dane  techniczne

Q750191-Z  

1,0  KM

IPX8

32  stopy

Moc  Typ  ochrony  

Maks.  wysokość  
podnoszenia

115  V /  60  Hz

Maksymalna  wydajność  przepływu

Model

Napięcie  nominalne

Podany  rozmiar  cząstek  nie  nadaje  się  do  zwykłego  żwiru  lub  
kamieni,  ale  nadaje  się  do  miękkich,  zmiennych  cząstek  lub  
podobnych  rzeczy,  których  nie  można  umieścić  w  pompie  wodnej.

5300  GPH

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!
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Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.



Rioolpompen
Model:  Q750191-Z
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MODEL:  Q750191-Z

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  
door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  
om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  
kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  
over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.
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Veiligheidsinstructies

INLEIDING  EN  VEILIGHEID

4.  De  voedingsspanning  moet  gelijk  zijn  aan  de  spanning  die  op  de  modelprintplaat  is  

aangegeven.

Controleer  na  het  openen  van  de  verpakking  of  de  producten  compleet  zijn  (indien  

aanwezig).

Bedankt  voor  de  aanschaf  van  dit  product.  Lees  deze  instructies  aandachtig  door  

en  bewaar  ze  voor  toekomstig  gebruik.

Dit  apparaat  is  een  elektrische  pomp.  Hij  wordt  gebruikt  voor  het  oppompen  van  water  

en  andere  soortgelijke  toepassingen  met  water.

5.  Om  gevaren  te  vermijden,  mogen  alle  installatie-  en  vervangingswerkzaamheden  aan  

componenten  uitsluitend  worden  uitgevoerd  door  bevoegd  personeel  van  de  

klantenservice.

3.  Trek  niet  aan  het  netsnoer  langs  een  scherpe  rand  en  druk  niet  op  het  netsnoer.

6.  Elektrische  aansluitingen  mogen  alleen  worden  uitgevoerd  door  elektriciens.  Houd  

u  daarbij  aan  de  geldende  staatsvoorschriften.

7.  De  pomp  moet  worden  aangesloten  op  een  aardlekschakelaar  van  het  huidige  type  

met  een  nominale  lekstroom  van  maximaal  30  mA.

Als  de  producten  beschadigd  zijn  of  er  iets  ontbreekt,  gebruik  ze  dan  niet  en  breng  

ze  terug  naar  uw  dealer.

8.  Controleer  de  aansluiting  van  de  stekker  voordat  u  het  apparaat  in  gebruik  neemt.  Als  

de  kabel  beschadigd  is,  moet  deze  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  de  distributeur  of  

het  betreffende  technisch  personeel  om  gevaar  te  voorkomen.

9.  Het  apparaat  is  geschikt  voor  kinderen  vanaf  acht  jaar.  Personen  met  zintuiglijke  of  

fysieke  beperkingen  of  tekortkomingen  dienen  het  apparaat  onder  toezicht  te  gebruiken  of  

op  de  hoogte  te  zijn  van  de  veiligheidsvoorschriften,  het  gebruik  en  de  gevaren.

Als  u  dit  gereedschap  aan  iemand  anders  geeft,  geef  hem  dan  ook  deze  handleiding  

mee.

1.  Alle  stopcontacten  moeten  geaard  zijn.

2.  Gebruik  geen  netsnoer  voor  het  vervoeren  of  repareren  van  de  apparatuur.



Repareer  het  netsnoer  niet  als  het  netsnoer  of  de  stekker  aan  de  

buitenkant  beschadigd  is.

Deze  pomp  is  getest  en  uitsluitend  geschikt  voor  gebruik  met  

water.

14.  Neem  contact  op  met  de  technische  dienst.

Soort  gevaar  en  bron:

zorg  ervoor  dat  ze  waterdicht  zijn  en  niet  in

Als  u  deze  veiligheidstips  opvolgt,  loopt  u  geen  levensgevaar  

door  de  stroming!

Kinderen  mogen  de  apparatuur  niet  zonder  toezicht  wassen  of  onderhouden.

15.  Connectoren  voor  stekkers  en  verlengkabels  moeten  zijn

Als  u  deze  veiligheidstips  opvolgt,  loopt  u  geen  levensgevaar  

door  de  stroming!

12.  Gebruik  geen  pompen  als  er  iemand  in  het  water  is.

pompen  vanuit  de  netvoeding.

10.  Vloeistofverontreiniging  kan  worden  veroorzaakt  door  lekkage  van  

smeerolie.

13.  Koppel  de  watertoevoer  los  tijdens  het  schoonmaken  en  onderhoud.

WAARSCHUWING  -  “Risico  op  elektrische  schok  -  Deze  pomp  

wordt  geleverd  met  een  aardingskabel  en  een  geaarde  stekker.  

Om  het  risico  op  elektrische  schok  te  verminderen,  dient  u  

ervoor  te  zorgen  dat  de  pomp  alleen  wordt  aangesloten  op  een  

correct  geaard  stopcontact.”

het  water.  Bovendien  kunnen  er  geen  connectoren  op  geplaatst  worden.

60  mm  vanaf  de  grond.

11.  De  waterpomp  kan  worden  aangesloten  met  een  schokbestendige  stekker.

aarding.  Het  wordt  aanbevolen  ervoor  te  zorgen  dat  het  stopcontact  minimaal

geïnstalleerd  in  overeenstemming  met  de  voorschriften.

INLEIDING  EN  VEILIGHEID

VOORZICHTIGHEID!

Aandacht!

Gevaar!
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Til  de  pomp  niet  op  aan  de  kabel  of  drukslang,  want  deze  
kabels  en  drukslangen  zijn  niet  ontworpen  om  het  
gewicht  van  de  pomp  te  weerstaan.
De  vlotterschakelaar  moet  vrij  kunnen  bewegen  en  de  dompelpomp  

mag  niet  in  een  droge  omgeving  worden  gebruikt.

De  apparatuur  vereist  een  ruimte  van  minimaal  60x60  cm.

Aandacht:

Diepte  van  de  apparatuur,  ingebed  in  technische  parameters.

Bevestig  voor  het  eerste  gebruik  een  voldoende  lang  en  stevig  touw  aan  het  

handvat.  Wanneer  de  pomp  in  de  vloeistof  wordt  ondergedompeld,  kan  het  

touw  samen  met  het  handvat  worden  gebruikt  om  de  pomp  in  balans  te  houden.

Risico  op  schade  aan  de  apparatuur!

Bij  het  hanteren  van  een  touw:  Gebruik  de  pomp  niet  zonder  de  
drukslang  om  te  voorkomen  dat  de  pomp  om  zijn  lengteas  
verdraait.  Bij  continu  gebruik  van  een  pomp  met  een  touw  
moet  de  conditie  van  het  touw  periodiek  worden  
gecontroleerd,  aangezien  het  na  verloop  van  tijd  kan  breken.

Zorg  er  bij  de  installatie  van  de  apparatuur  voor  dat  de  aanzuigopening  niet  

geblokkeerd  wordt  door  vreemde  voorwerpen,  zodat  de  apparatuur  stabiel  

blijft.

INSTALLATIE  EN  INBEDRIJFSTELLING

Installatie

Aandacht!
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OPERATIE

Aansluitende  drukleiding

Een  terugslagklep  wordt  aanbevolen  voor  gebruik  in  een  vaste  positie.

-  Bij  gebruik  van  de  slang,  schroeft  u  de  juiste  slangadapter  in  de

-  Schroef  de  drukleiding  op  de  drukaansluiting.  Alle  verbindingen

-Bevestig  de  slang  stevig  aan  de  slangadapter  en  zet  deze  vast  met  een

Dit  kan  aan  het  einde  van  de  machine  worden  gedaan  om  vloeistoflekkage  te  voorkomen.

slangklem.

Gebruik  het  apparaat  slechts  af  en  toe,  maar  wel  met  een  geschikte  buis.  Een  stijve  buis  is  aan  te  raden.

drukaansluiting.

terugstroom.

De  pomp  mag  geen  corrosieve  stoffen,  brandbare  en  explosieve  

stoffen  (zoals  benzine,  petroleum,  nitro-verdunner),  vetten,  olie,  pekel  

en  afvalwater  van  toiletinstallaties,  noch  afvalwater  met  een  lage  

mobiliteit  verpompen.  De  temperatuur  van  de  vloeistof  mag  niet  

hoger  zijn  dan  30  °C.

Verbindingen  moeten  worden  afgedicht  met  een  schroefdraadafdichtingsstrip.

Gebruik  een  stevig  touw  om  de  handgreep  van  de  pomp  te  bevestigen  en  dompel  deze  

onder  een  bepaalde  hoek  in  de  te  verpompen  vloeistof,  zodat  er  geen  luchtbellen  

aan  de  onderkant  van  het  apparaat  ontstaan  en  er  geen  luchtbellen  worden  aangezogen.  

Laat  het  apparaat  langzaam  zakken  en  zodra  de  pomp  volledig  ondergedompeld  is,  

kan  deze  opnieuw  worden  afgesteld.  Plaats  de  pomp  op  de  bodem  van  een  

vloeistofreservoir.  Bevestig  het  uiteinde  van  het  touw  na  het  laten  zakken,  zodat  de  

pomp  ook  aan  het  touw  kan  worden  vastgehouden.  De  pomp  kan  werken  zodra  

het  apparaat  is  aangesloten  op  de  netstroombron.



van  de  waterpomp

1.  Plaats  de  pomp  in  de

stallen,  en  de  hitte

Geen  water

Fout

de  waterpompmotor

De  pomp  
kan  niet  

sluiten

pomp  die  reduceert

voeding. niet  hoger  dan  35  °C.

de  doorstroming  van  de  pomp.

2.  De  drukslang

1.  Als  het  water  te

vuil,  de  pomp  kan

1.  Inlaatverstopping.

1.  Inlaatverstopping.

niet  ingeschakeld.

1.  Koppel  de  hoofdkabel  los.

wasbak.

Vervang  versleten  onderdelen.

motorvoeding.

cruciaal  onderdeel  van  de

Sluiten

1.  De  drijver  kan  niet

2.  Als  de  watertemperatuur  

te  hoog  is,  dan

2.  De  vlotterschakelaar  is

1.  Reinig  de  inlaat.

pomp  
na  een  

korte  

periode

Redenen

correct.

De  pomp  
kan  niet  

starten.

1.  Controleer  de  stroomvoorziening.

de  waterpomp.

verticale  putbodem

1.  Reinig  de  inlaat.

2.  De  slang  afstellen.

2.  Controleer  de  vlotter.

de  beveiliging  zal  het  uitschakelen 2.  Zorg  ervoor  dat  de  

maximale  watertemperatuur

2.  Reinig  de  pomp  en

In  de  meeste  gevallen  kunt  u  problemen  eenvoudig  zelf  oplossen.  Raadpleeg  

voor  technische  ondersteuning  de  onderstaande  tabel  voordat  u  contact  met  ons  

opneemt.  Dit  bespaart  u  veel  werk  en  mogelijke  kosten.

veroorzaken  slijtage  van  een

Te  lage  

doorstroomsnelheid

De  hittebeschermer  zal  snijden

is  bent .  

2.  Puin  en  deeltjes

1.  Niet-aangesloten  stroomvoorziening.

Foutopsporing

voeding  en  reiniging

FOUTOPLOSSING
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Bij  risico  op  vorst  dient  u  de  apparatuur  en  accessoires  te  verwijderen,  schoon  

te  maken  en  op  te  bergen  op  een  vorstvrije  plaats.

Let  op:  

Voordat  u  de  pomp  opnieuw  gebruikt,  dient  u  deze  eerst  te  

reinigen  om  te  voorkomen  dat  er  vuilresten  achterblijven  die  de  

werking  van  het  apparaat  kunnen  beïnvloeden.

Spoel  door  met  schoon  water.  Gebruik  een  borstel  en  een  reinigingsmiddel  

om  hardnekkige  vervuiling  te  verwijderen.  Dompel  de  pomp  onder  in  een  

bak  met  schoon  water,  laat  hem  een  tijdje  draaien  en  spoel  de  pomp  vervolgens  door.

Vorst  kan  elektrische  apparaten  en  accessoires  

beschadigen,  omdat  deze  altijd  water  bevatten.

Reinig  de  apparatuur  aan  de  buitenkant.

Het  kan  ook  worden  gebruikt  voor  wateraanvoer  en  -afvoer,  bijvoorbeeld  in  

huishoudens,  de  landbouw,  de  tuinbouw,  voor  leidingen  en  andere  geschikte  
toepassingen.

Risico  op  schade  aan  de  apparatuur!

Opslag

SCHOON

Toepassingsgebied:  De  pomp  wordt  hoofdzakelijk  in  kelders  gebruikt.  
Wanneer  deze  onderin  de  schacht  wordt  geïnstalleerd,  voorkomt  de  pomp  lekkage  in  de  kelder.

Aandacht!

-7-
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Aandacht!

TECHNISCHE  GEGEVENS

Technische  gegevens

Risico  op  schade  aan  de  apparatuur!

Q750191-Z

1,0  pk

Vermogensbeschermingstype  Max.  cilinderkop

De  genoemde  deeltjesgrootte  is  niet  geschikt  voor  eenvoudig  

grind  of  stenen,  maar  wel  voor  zachte  materialen  met  een  variabele  

deeltjesgrootte  of  soortgelijke  materialen  die  niet  in  een  waterpomp  

passen.

32  voet

115  V /  60  Hz

Maximale  doorstroomsnelheid

Model

Nominale  spanning

IPX8

5300  GPH



Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.



Avloppspumpar
Modell:  Q750191-Z
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MODELL:  Q750191-Z

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  
du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  
du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  
det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.
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Säkerhetsinstruktioner

INLEDNING  OCH  SÄKERHET

4.  Strömförsörjningsspänningen  måste  vara  densamma  som  den  spänning  som  

anges  på  modellkortet.

Efter  att  du  öppnat  paketet,  vänligen  kontrollera  att  produkterna  är  kompletta  (om  

några).

Tack  för  att  du  köpt  den  här  produkten.  Läs  igenom  dessa  instruktioner  och  

spara  dem  för  framtida  bruk.

Detta  verktyg  är  en  elektrisk  pump.  Den  används  för  att  pumpa  vatten  och  andra  

liknande  vattenapplikationer.

5.  För  att  undvika  risker  får  all  installation  och  byte  av  komponenter  endast  utföras  

av  auktoriserad  kundtjänstpersonal.

3.  Dra  inte  i  nätsladden  i  den  vassa  kanten  och  tryck  inte  på  nätsladden.

6.  Elanslutningar  får  endast  utföras  av  elektriker,  och  följ  gällande  statliga  

föreskrifter  för  detta.

7.  Pumpen  måste  anslutas  till  en  läckströmsbrytare  av  strömtyp  som  har  en  

nominell  läckström  på  högst  30  MA.

Om  produkterna  är  skadade  eller  om  något  saknas,  använd  dem  inte  och  

lämna  tillbaka  dem  till  din  återförsäljare.

8.  Kontrollera  kontaktens  anslutning  innan  du  använder  apparaten.  Om  kabeln  är  

skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  en  representant  eller  relevant  teknisk  

personal  för  att  undvika  fara.

9.  Apparaten  är  lämplig  för  barn  från  åtta  år  och  uppåt.  Personer  med  sensoriska  

eller  fysiska  funktionsnedsättningar  eller  brister  måste  använda  den  under  uppsikt  

eller  med  kunskap  om  säkerhet,  användning  och  faror.

Om  du  ger  detta  verktyg  till  en  annan  person,  vänligen  ge  honom/henne  
denna  bruksanvisning.

1.  Alla  eluttag  måste  vara  jordade.

2.  Ingen  strömsladd  får  användas  för  transport  eller  fixering  av  utrustningen.



Reparera  inte  nätsladden  om  det  finns  några  yttre  
skador  på  nätsladden  eller  kontakten.

Denna  pump  har  utvärderats  för  användning  endast  
med  vatten

14.  Vänligen  kontakta  teknisk  personal.

Farans  typ  och  källa:

se  till  att  de  är  vattentäta  och  inte  får  placeras  i

Om  säkerhetsanvisningarna  inte  följs,  medför  
strömmen  livsfara!

Barn  får  inte  tvätta  eller  underhålla  utrustning  utan  tillsyn.

15.  Kontakter  för  strömuttag  och  förlängningskablar  måste  vara

Om  säkerhetsanvisningarna  inte  följs,  medför  
strömmen  livsfara!

12.  Använd  inte  pumparna  när  det  finns  någon  i  vattnet.

pumpen  från  huvudströmförsörjningen.

10.  Vätskeförorening  kan  orsakas  av  läckage  av  smörjolja.

13.  Koppla  bort  vattenkranen  vid  rengöring  och  underhåll

VARNING  –  ”Risk  för  elektrisk  stöt  –  Denna  pump  
levereras  med  en  jordledare  och  en  jordad  
anslutningskontakt.  För  att  minska  risken  för  
elektrisk  stöt,  se  till  att  den  endast  är  ansluten  till  ett  
korrekt  jordat  uttag.”

vattnet.  Dessutom  kan  inte  kopplingar  placeras  på

60  mm  från  marken.

11.  Vattenpumpen  kan  anslutas  med  en  stötsäker  kontakt

jord.  Det  rekommenderas  att  säkerställa  att  uttaget  är  minst

installerade  i  enlighet  med  föreskrifterna.

INLEDNING  OCH  SÄKERHET

FÖRSIKTIGHET!

Uppmärksamhet!

Fara!
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Lyft  inte  pumpen  med  hjälp  av  vajern  eller  tryckslangen,  eftersom  

dessa  kablar  eller  tryckslangar  inte  är  konstruerade  för  

draghållfasthet  från  pumpens  vikt.

Flottörbrytaren  måste  kunna  röra  sig  fritt  och  dränkpumpen  får  inte  

användas  i  torr  miljö.

Utrustningen  kräver  en  yta  på  minst  60x60  cm.

Uppmärksamhet:

Utrustningens  djup  nedsänkt  i  tekniska  parametrar.

Tillräckligt  långa  och  starka  rep  bör  fästas  vid  handtaget  före  första  användningen.  När  

pumpen  är  nedsänkt  i  vätskan  kan  repet  tillsammans  med  ett  handtag  användas  för  

att  balansera  pumpen.

Risk  för  skador  på  utrustningen!

För  hantering  av  rep:  Använd  inte  pumpen  utan  tryckslang  för  att  

förhindra  att  pumpen  vrids  runt  sin  längdaxel.  Vid  kontinuerlig  

användning  av  en  pump  med  rep  måste  repets  skick  kontrolleras  

regelbundet,  eftersom  det  kan  gå  av  med  ökande  användningstid.

Vid  installation  av  utrustningen,  se  till  att  sugöppningen  inte  blockeras  av  främmande  

föremål  för  att  hålla  utrustningen  stabil.

INSTALLATION  OCH  DRIFTSÄTTNING

Installation

Uppmärksamhet!
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DRIFT

Anslutande  tryckrör

med  backventil  rekommenderas  för  användning  i  fast  läge.

-  När  du  använder  slangen,  skruva  fast  den  högra  slangadaptern  i

-  skruva  fast  tryckröret  på  tryckkopplingen.  Alla  skarvar

-  Fäst  slangen  ordentligt  på  slangadaptern  och  säkra  den  med  en

Detta  kan  göras  vid  maskinens  slut  för  att  förhindra  vätska

slangklämma.
Om  det  används  sporadiskt,  använd  ett  lämpligt  rör.  Ett  styvt  rör

tryckkoppling.

återflöde.

Pumpen  får  inte  transportera  frätande  ämnen,  
brandfarliga  och  explosiva  ämnen  (såsom  bensin,  
petroleum,  nitrospädningsmedel),  fett,  olja,  saltlake  och  
avloppsvatten  från  toalettutrustning,  samt  avloppsvatten  
med  låg  rörlighet  för  slam.  Vätskan  får  inte  överstiga  30  
°C.

anslutningar  måste  tätas  med  en  gängad  tätningsremsa.

Använd  ett  starkt  rep  för  att  fästa  pumpens  handtag  och  doppa  det  i  
vätskan  som  ska  transporteras  i  en  viss  vinkel,  så  att  det  inte  bildas  
några  bubblor  på  enhetens  undersida  för  att  förhindra  att  bubblor  sugs  
in.  Sätt  ner  utrustningen  långsamt,  och  när  pumpen  är  nedsänkt  kan  
den  justeras  igen.  Pumpen  är  placerad  i  botten  av  en  vätskebehållare.  
Fäst  änden  av  repet  efter  nedsänkning  så  att  pumpen  även  kan  hanteras  
när  den  hänger  i  repet.  Pumpen  kan  fungera  efter  att  enheten  är  
ansluten  till  huvudströmkällan.
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FELÅTGÄRDNING

sjunka.

1.  Koppla  bort  huvudströmmen

vattenpumpen.

vertikal  brunnsbotten

skyddet  kommer  att  stänga  av 2.  Se  till  att  den  maximala  

vattentemperaturen  är

2.  Justering  av  slang.

2.  Kontrollera  flottören.

1.  Rengör  inloppet.

pumpen  
efter  en  

kort  tid

Skäl

korrekt.

Pumpen  kan  
inte  starta

1.  Kontrollera  strömförsörjningen.

2.  Skräp  och  partiklar

Felsökning

strömförsörjning  och  rengör

1.  Rengör  inloppet.

av  vattenpumpen

2.  Rengör  pumpen  och

I  de  flesta  fall  kommer  du  enkelt  att  kunna  felsöka  problem  själv.  Innan  du  kontaktar  

oss,  vänligen  se  följande  tabell  för  teknisk  support.  Detta  kommer  att  hjälpa  dig  att  

spara  mycket  arbete  och  eventuella  utgifter.

orsaka  slitage  på  en

För  liten  

flödeshastighet

värmeskyddet  kommer  att  skära

är  böjd.

vattenpumpens  motor

Pumpen  kan  
inte  

stängas

1.  Ej  ansluten  ström.

pump  som  minskar

strömförsörjning. inte  överstigit  35  °C.

pumpens  flöde.

smutsig,  kan  pumpen

1.  Placera  pumpen  i

stall  och  värmen

Inget  vatten

byt  ut  slitna  delar.

kritisk  del  av  den

Fel

Stäng

2.  Flottörbrytaren  är

1.  Flyttarmen  kan  inte

2.  Tryckslangen

1.  Om  vattnet  är  för

2.  Om  vattentemperaturen  är  

för  hög,

1.  Inloppsstopp.

inte  påslagen.

1.  Inloppsstopp.

motorns  strömförsörjning.



Om  det  finns  risk  för  frost,  ta  bort  utrustning  och  tillbehör,  rengör  och  förvara  

dem  på  en  plats  skyddad  från  frost.

Obs:  Innan  

pumpen  används  igen,  rengör  den  först  för  att  förhindra  att  

eventuella  smutsrester  avlägsnas  som  kan  påverka  utrustningens  

funktion.

Rengör  utrustningen  från  utsidan.

Spola  med  rent  vatten.  Använd  borste  och  rengöringsmedel  för  att  ta  bort  envis  

smuts.  Sänk  ner  pumpen  i  en  behållare  med  rent  vatten,  öppna  den  för  att  

köra  den  en  stund  och  spola  sedan  igenom  den  i  pumpen.

Frost  förstör  elektriska  apparater  och  tillbehör,  eftersom  

de  alltid  innehåller  vatten.

Den  kan  också  användas  för  vattenförsörjning  och  dränering,  såsom  hushåll,  

jordbruk,  trädgårdsskötsel,  rörledningar  och  andra  lämpliga  tillfällen.

Risk  för  skador  på  utrustningen!

Användningsområde  Pumpen  används  huvudsakligen  i  källare.  
När  den  installeras  längst  ner  i  schaktet  förhindrar  pumpen  sippring  i  källaren.

RENA

Lagring

Uppmärksamhet!
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Uppmärksamhet!

Tekniska  data
TEKNISKA  DATA

IPX8

32  fot

Modell

Nominell  spänning

Max.  flödeshastighet

Risk  för  skador  på  utrustningen!

115  V /  60  Hz

5300  GPH

Q750191-Z

1,0  hkHästkrafter  

Skyddstyp  Max.  

tryck

Den  angivna  partikelstorleken  kan  inte  användas  för  enkelt  

grus  eller  sten,  men  är  lämplig  för  mjuka,  varierande  partiklar  

eller  liknande  föremål  som  inte  kan  komma  in  i  vattenpumpen.
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Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  

läsa  instruktionsmanualen  noggrant.


